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Y cmammi po3ansiHymo noHamms «gilicbKoguti mepMiH» ma po3Kpumo byHKUioHabHi 0cob1usocmi gilicbkogux mep-
MiHig. Aemop akueHmye ysaecy Ha 0cobrugocmsix (hyHKUiOHy8aHHS 8iliCbKOBUX MEPMIHIE 8 HIMEUbKOMOBHOMY 8iliCbKO-
80My OUCKYPCI.

8HauHa KinbKicmb eilicbkosux peartiti apMmili iHO3eMHUX KpaiH Cripu4uHsie mpyoHowi 0nis ix po3ymiHHSI ma nepeknady.
lpu ybomy nocmitiHa 3miHa CrI08HUKOB020 3arnacy 8iliCbKOBOCYX008UI8 y 38’3Ky 3 MEXHIYHUM Npo2pecom ma pegop-
My8aHHSM 8iliCbK maKkox nopodxye pad negHux mpydHouwis. OKpiM moz2o, asmop aHanisye 3az2anbHi 0cobnueocmi nepe-
knady silickkogoi mepmiHonoeii. Lis mepmiHonozia po3ansdacmscs K OKpeMa feKcuyHa kameaopis. He duenaduck Ha
neeHi 8uMo2u 00HO3Ha4YHOCMI, CUCMEMHOCMI, MOYHOCMI ma He3anexHocmi 8i0 KoHmeKkcmy, 8oHa € docmamHb0 OUHa-
MIYHOK ma akmueHO po3susaembcs. Y 38’a3Ky 3 YuM 8uHUKIa nompeba y 0emarnbHOMY 8UB4EHHI ocobriueocmell nepe-
knady eilickkogUX mepMiHig. 30Kkpema, okpema ysaza npudinsembcs Krnacugbikauii eilicbkogoi mepmiHonoeii wodo pody
gilickk ma sudie 36polHuX cus, 32i0HO 8udie 8ilicbKO8OI MeXHIKU mow0. Budinsgembcs makox opeaaHidauitiHa, wmabHa,
gilicbkog0-ronimu4Ha, KomaHOHO-cmpoliosa ma eilicbkogo-monoegpagiyHa mepmiHonozis. Tomy nocmae HeobXiOHiCmb
KOMIMIIEKCHO20 BUBHEHHS 8ilicbkogo20o OQUCKypcy 3 nodanbwuM 8USIBNEHHSAM U020 XxapakmepHUX puc ma crieyuciku
nepeknady 8 ymosax cy4acHocmi. [JocnioKeHHs HiMeubKoi 8ilicbKOBO-MONIMUYHOI TEKCUKU € Ha Cy4yacHOMy emari akmy-
anbHUM ma 8axnueum, adxe makum YUHOM € MOXIIUgiCMb 8usisaumu 8idrnosioHi crieyuchiyHi xapakmepucmuku 8ilicbKogo-
nonimuyHoi diticHocmi y KpaiHi ma crieyuciky ii 6i006paxeHHs1 y MO8i ma MOBJIEHHI.

Y OocnidxeHHi sukopucmaHo Komrnekc memodie, a came: aHari3 NiH28icmMuYHOI ma Hag4asibHO-MemoOUYHOI imepa-
mypu, HeobxidHuti 07151 PO3yMiHHS MOHAMILHO20 anapamy 00ciOXeHHs, Memod aHarnidy CrIo8HUKO8UX OeciHiyit; Memod
neKkcukozgpaghiyHo20 aHanisy; Memo0 KOHMeKCmyanbHO20 aHari3y; MopieHsNbHUU Memod, SKUU YMOXIUBIKE 3icmas-
TIeHHS pearii Mogu Oxeperna ma eapiaHmy Uoe2o rnepeknady; onucosuli Memod, KUl NOsi2a€ 8 NOSICHEHHI 3aCMOCY8aHHS
8ilicbK080CTYXX608UAMU IHO3EMHUX KPaiH Me8HUX Crlie ma CriI080CMOMyY€eHb.

Knroyoei criosa: siticbkogull QUCKYpC, 8ilicbKogul repekiad, mepMiH, 8iticbkoauti mepMiH, QoyHKUiOHabHI ocobnueocmi.
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The article deals with the concept of ,military term* and reveals the functional features of military terms. The author
emphasizes the peculiarities of the functioning of military terms in the German-language military discourse.

A significant amount of military realities of the armies of foreign countries causes difficulties for their understanding
and translation. At the same time, the constant change in the vocabulary of military personnel in connection with technical
progress and reformation of the troops also creates a number of certain difficulties. In addition, the author analyzes
the general features of the translation of military terminology. This terminology is considered as a separate lexical category.
Despite of certain requirements of ambiguity, systematicity, accuracy and independence from the context, it is sufficiently
dynamic and actively developing, In connection with this, there was a need for a detailed study of the peculiarities
of the translation of military terms. In particular, special attention is paid to the classification of military terminology regarding
the type of troops and types of armed forces, according to the types of military equipment, etc. Organizational, staff,
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military-political, command formation and military-topographical terminology is also highlighted. Therefore, there is a need
for a comprehensive study of the military discourse with further identification of its characteristic features and the specifics
of translation in modern conditions. The study of the German military-political vocabulary is currently relevant and important,
because in this way it is possible to identify the relevant specific characteristics of the military-political reality in the country

and the specificity of its reflection in language and speech.

The research used a set of methods, namely: analyses of linguistic and educational and methodological literature,
necessary for understanding the conceptual apparatus of research; the method of analysis of dictionary definitions;
the method of lexicographic analysis; a comparative method, which makes it possible to compare the reality of the source
language and its translation version; descriptive method, which consists in explaining the use of certain words and phrases

by military personnel of foreign countries.

Key words: military discourse, military translation, term, military term, functional peculiarities.

Beryn. 3paxaroun Ha aKTyalbHy MOJNITHYHY
cuTyalito y Oararbox KpaiHax CBITY Ta, 30KpeMa,
B YKpaiHi, apMmis, a, oTke, 30pOiHI CHIIH 3aJIMIIIa-
€THCSI OIHUM 3 HAMBAXKJIMBIIINX COIIaIbHUX 1HCTHU-
TyTiB. ToMy BUHHKa€ HEOOXiTHICTh KOMITIEKCHOTO
BUBYCHHS BIIICBKOBOTO JMCKYpCY 3 IOAANIBIINM
BUSIBJICHHSIM HOTO XapaKTEePHHUX PUC Ta CIIeIU(iKI
MepeKIIaay B yMoBax cydyacHOCTi. O0’€KTOM CTarTi
€ BIMCBKOBHI JHMCKYPC, a MPEIMETOM — BIHCHKOBI
TEpPMIHM Ta iXHI (YHKIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI,
30KpeMa, X NepeKIIal] YKpalHCbKOX MOBOIO.

AHaMi3 OCTaHHIX JOCJTiIXKeHb Ta myoJIi-
kaniii. Cepen BITUM3HSAHMX Ta 3apyODLKHUX
JTOCITITHUKIB, sIKi 00’€KTOM CBOiX HAyKOBHUX
JOCIIDKeHb  00panu  BIWCBKOBHM  JHMCKYpC
Ta OCOOMMBOCTI KWOTO BIATBOPEHHS B YyKpaiH-
ChKOMY Tepekiani, ciif Biamituta B. B. bana-
6ina (banabin, 2008), ®. C. banesnya (bauesn,
2007), JI. M. I'onaapyk (I'ondapyk, 2015) Ta iH.
3a3HaueHi }IOCJ'IUIHI/IKI/I OPUAUTIN  OCOOJIUBY
yBary BUBYCHHIO BIiiCHKOBOTO JIUCKYPCY Ta OCO-
ONMMBOCTEH HOTO MepeKIany 3 ypaxyBaHHSIM CIie-
1U(IKK 3aCTOCYBaHHS BifICHKOBOI JIGKCUKH.

AKTyaJIbHICTb HAILIOTO JTOCIIKEHHS 3yMOB-
JieHa 3HAYHOIO KIJBKICTIO BIMCHKOBUX peaniit
apMiii IHO3eMHUX KpaiH, IO CHPUYMHSE TPY.-
HOLUI JUIst X PO3YMIHHS Ta IEPEKIay, a TaKOXK
MOCTIHHOIO 3MIHOK CJIOBHHMKOBOI'O 3aracy Biid-
CHKOBOCITYKOOBIIIB Y 3B’SI3KY 3 TEXHIYHHM IIPO-
rpecoM Ta peopMyBaHHSIM BIMCHK.

Mera - BuABICHHS OCHOBHHMX (yHKLUIO-
HAJIBHUX 0COOMUBOCTEH BIIICHKOBUX TeleHlB

3aBIaHHSIMM JIOCII/DKEHHS y 3B’S3KYy 13
3a3HAYEHOK METOK € CHCTEMAaTH3allis ITIXOmiB
710 pO3yMIHHS BIICHBKOBUX TEpPMiHIB, aHAI3 KJia-
cudikaimiii BiiCHKOBOI TEpMIiHOJIOTIi Ha OCHOBI
KOHIIENTYaJIbHOTO METOY Ta c(hep 3aCTOCYBaAHHS
BIICBKOBUX TE€PMIHIB.

1. BuzHaueHHs
TEPMiHY».

2. BuBueHHs (QyHKIIOHATBHUX OCOOIH-
BOCTEH BIICLKOBUX TEPMIHIB.

O0’ekTOM  f10CJigXKeHH €  BlHChKOBa
JeKCHWKa, IO BHUKOPUCTOBYEThCS Ha TIO3HA-
YeHHsl peaslii apMiil 1HO3€MHMX KpaiH, a mpef-
METOM — CIOCOOM Tepenadl IuX peasiil ykpaiH-
CHKOIO MOBOIO.

HOHATTA  «BIACHKOBOTO

Marepiaa Ta meToau gocaixkennsi. Podbora
Oyna BUKOHaHa Ha MaTepiai BiliCbKOBUX TEKCTIB,
HABEJCHUX Y BIOKPUTHX [HTEepHET-IHKepenax.
Y po0OOTI BUKOPHUCTAHO KOMIUIEKC METOIB,
a caMe: aHaJll3 JIHIBICTUYHOI Ta HaBYaJIbHO-Me-
TOAMYHOI JIITEpaTypu, HEOOXiTHWH I pO3y-
MIHHS TIOHATIMHOTO amapary JIOCIiKCHHS,
METOJ aHaji3y CJIOBHHUKOBUX AeQiHILINA; METOA
JIEKCUKOTpa(IgHOTO aHali3y; METO KOHTEKCTY-
aJbHOTO aHadi3y; MOPIBHSUIBHUM METOJ, SKH
YMOXKIIUBITIOE 3ICTABJICHHS peatii MOBH JKepena
Ta BapiaHTy WOro mepeksary; ONMUCOBHHA METO[,
KUl TOJsirae B MOSICHEHHI 3aCTOCYBaHHS Biid-
CBKOBOCITY>KOOBIISIMH 1HO3EMHHMX KpaiH MEBHUX
CJIIB Ta CJIOBOCIIOIYYEHb.

Po3nin 1. HloHATTa BiliCbKOBMI AUCKYpCY
y JiHrBicTHL.

HeBig’eMHUM eJIEMEHTOM KOXKHOI HE3aJIEKHOT
Jep>)KaBU y Cy4aCHOMY CBITI € HasBHICThH apmii.
Ha nymxky O. I'. [lIkyTH, IJIKOM OYEBUTHAM € TOIN
¢axT, Mo KOXKHA 3 IUX apMiii Mae CBOi Xapak-
TEpHI 0COONMBOCTI, SIKI BUSIBISIIOTHCS HE JIUIIE
HA CTPYKTYpPHOMY Ta OpraisalliiiHOMy PpiBH,
a il y BIfICPKOBHX 3BHYAsX Ta TPAIHLiiX. «Yci ui
OCOOJMBOCTI MAalOTh CBO€ BHPAKEHHS 1 HA MOB-
HOMY piBHI BIICHKOBOCITYOOBIIIB pi3HUX KpaiH,
0co0JIKBO y chepi BiliCbKOBOTO IOKYMEHTYBaHHS
ta cnenry» (Ilkyra, 2017: 273). Hempumy-
CTUMUM J1J151 BINCHKOBOTO nepeKyiajly € MOXJIUBE
BUKPUBJICHHSL 3MlCTy [IUX peastiii iHII0I MOBOIO
npu nepeiadi peaii, 1o € XapaKTePHUMHU I
BilicCbkOBOTO (OpMYyBaHHs TEBHOI KpaiHu. Sk
3a3Havae . B. O3umalii, «mepen nepekiagaqamu
MOCTIHHO TIOCTa€E MpodjeMa y MPaBUILHOMY
BUOOp1 MPUHOMIB aJJ€KBaTHOTO MepeKaay Biid-
CHKOBOI TEpMIiHOJOTii MpH BIATBOPEHHI Ipar-
MaTU4YHOTO €(EeKTy, [0 CYyTTEBO MOXKE 3MIHUTH
3MICT CaMOr0 TEKCTy ab0 MPU3BECTH 10 TOMMJI-
KOBOTO TIIYMau€HHsI TEPMIHIB, SKi BXXHB aBTOD,
TUM CaMUM BHUKJIMKaBIIM KOH(MIIKTH 1 cyme-
peUKn» (O31/1Ma1/1 2020: 478). Tomy KOpeKTHI/II/I
NepeKiIaj BIiCbKOBUX TCPMIHIB € OJHUM i3 Haii-
BOXUIMBIIINX 3aBJaHb Cy4aCHUX MpodeciiHux
MepeKyIagadiB Ta PeaaKTopiB.

IaTepec 1o BUBYEHHS BIMICHKOBOTO JUCKYPCY
3 OOKY JIOCJITHUKIB OCTaHHIM 9acOM BCe€ O1IbIIIe
3pocTtae. Y BIHICBKOBOMY JTMCKYpCi BioOpakeHe
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NUTaHHs (DYHKUIOHYBaHHS MOBH Y BIHCHKOBIH
chepi ()KI/ITTCI[ISIJ'IBHICTB oprasizariisi, CTpyKTyp-
HO-CHCTEMHI 3B’S3KH Ta crenugpiya ooymMoBie-
HicTh 30poitHuX cui). 3rigHo 3 T. Kopoiasororo,
BIICBKOBUH JAMCKYpPC — 1€ «TIOB’si3aHUN (YCHUIA
Yl THCbMOBHIA) TEKCT, BUPAKEHUI 3a J0IM0-
MOTOI0 BepOaNbHUX 1 HeBep6aJ'II)HI/IX 3aco00iB,
00yYMOBJICHUX CHTYaIli€l0 BiHICHKOBOTO CIILIKY-
BaHHs PasoM 3 NParMaTi4HUMH, COLIOKYIBTYD-
HUMHU, TICUXOJIOTIYHIUMH Ta IHITUMH (HAKTOPaAMI»)
(KOpOJ'IBOBa, 2021: 372).

JlocnigHMIS BBaXkae, IO «BIHCHKOBUI IHC-
KypcC — II€ BiiCbKOBa KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA
cucTeMa, fKa TIPEACTABIsIe€ COOOI0 CHCTEMY
KOHLICITIB, 10 BiZOOpaXaroTh YABIICHHS PO
peaibHi Ta ysBHI 00’€KTH, sBHIIA Ta iX B3ae-
MO0 y cdepi BIHCHKOBOTO MPOTUCTOSHHS,
iX palioHaJbHY Ta €MOLINHY OIIHKY, 1 3aco0u
BUPQXEHHS, L0 3a0e3MeuyloTh KOMYHIKAIliio
YJICHIB BIICLKOBOTO CITIBTOBapPHCTBA MIXK COOOO
Ta 13 30BHILIHIM CBITOM B pi3H0MaHiTHI/Ix CHTY-
arisax B3aeMOmii 1 npomzlu OcHoBy u1€1 cHcC-
TEMH CKJIa/Ial0Th BIHCHKOBI KOHLCIITH, yB SI3HCHI
B (popMy BiliCbKOBUX TEPMIHIB Ta iX HEO(DILIHHUX
IyOmeTiB — BIHCHKOBUX MpodecioHanizMiB i xap-
roHi3miB» (Kopombosa, 2021: 372).

Posrnsitnemo crenmngiky BiiCbKOBOI  cdepu
nisuTbHOCTI. BOHA monsirae HacaMmepen y TOMY,
110 1151 TISTBHICTh PO3TOPTAETHCS B 0OCTAHOBITI
nocTiitHoi HebOe3meku. JKUTTS  BIMCHKOBOTO
KOJICKTHBY Ta YCHIIIHE BHUPIIMICHHS OOWOBOTO
3aBIaHHs 3aJIeKarh BiJ IMIBUAKOCTI Ta TOY-
Hocti nii. Crenudika qaHOTO BUIY AISUTBHOCTI
nependayae Taki pUCH MOBH, K JIAKOHIUHICTB,
CTHUCIICTB, SICHICTh Ta TOYHICTh. Bynb-ska 1BO3-
HAYHICTh BHKJFOYEHA. [le 3HaxXomuTh cBO€E BHpa-
KCHHsSI y BUKOPUCTaHHI TEBHUX KIIIIOBAHUX
MOBHHUX (OpM, OCOOIIMBO B TaKWUX THUIAX Bi-
CBKOBOTO JIUCKYpCY, fKi TOKIWKaHI periiaMeH-
TyBaTU BIHCBKOBY [ISJIbHICTh, TOOTO KOMaH[,
00HOBUX JOKYMEHTIB (HaKa3iB TOIIO), HACTAHOB,
IHCTPYKIIi{, CTaTyTiB TOIIIO.

T. KoposboBa BHCIIOBIIIOE CBOO JyMKY, 110
«BUKOPHUCTAHHS BIICHKOBOT TepMiHOJOTIT y Biii-
CHKOBOMY JIMCKYpPCi Ma€ HH3KY OCOOJMBOCTEH,
Cepell AKHX: BHKOPHCTAaHHS CYMDKHUX TIOHSTH
chepu BIICHKOBOI CTpaBH 1 TOJITUKU; TEMIIO-
paibHa 1 TPOCTOPOBA CIHIBBIHECEHICTh, IO
NPUILYCKA€ 3BEPHCHHS 10 OOMEKEHOTO KOPILyCy
TePMIiHIB, [0 Bepdaiisye Cy4acHi BN 36p01
1 TaKTUKH; TCHACHLIS 10 BHKOPHMCTAHHS Y Bili-
CBKOBOMY JIMCKYPCI BIIOMHX IINPOKIii ayUTOPil
POIOBHX TEPMIHIB, IO BIIOOPaXarOTh 3araibHi
MIOHSITTS, OMMKMCOBUX 3BOPOTIB 3aMICTh BY3bKOC-
MeIiali30BaHUX  TEPMIHOJOTIYHUX  OJMHHIIb,
a TaKOXXK CMHOHIMIB CIEIialli30BaHOl Ta 3aralb-
HOBJKHMBAHOI JICKCUKH; HECUCTEMHE CIIPUNHATTS
nousTh» (Koponbosa, 2021: 375).

3a T. KoponboBOO BIMICBKOBUH THUCKYPC — II€
«BIMICHKOBA KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA CUCTEMA,
sKa MPECTaBIIsIE COOOI0 CUCTEMY KOHIICTITIB, 1110
B1J100OpaXkatoTh YSIBIECHHS MPO peajbHl Ta YsBHI
00’€eKTH, ABUIIA Ta IX B3aeMoii y cepi BilichKO-
BOT'O [TPOTUCTOSTHHS, iX palliOHaJIbHY Ta eMOLIHHY
OIIIHKY, 1 3ac00U BUpaXEHHSI, 10 3a0€3MeYyI0Th
KOMYHIKAI[I}0O 4JICHIB BIMCHKOBOTO CITIBTOBApH-
CTBa MK COOOIO Ta 13 30BHIIIHIM CBITOM Y pi3-
HOMAHITHUX CHUTYaIlisIX B3a€MOJIi Ta TPOTHUIII»
(Koponboga, 2021: 375).

BiiicbkoBUil TUCKYpC BiIPI3HAETHCS HE JUIIIE
JEKCUYHUMHU OCOONMBOCTSIMH, ajie 1 CIelu-
(b14HOIO CTPYKTYpOIO Ta peajizalli€ro. Le cro-
CY€TbCSL SIK CHHTAKCHMYHHMX KOHCTPYKLIH, Tak
1 IMepMOBOTO oopmiteHHs. Mu moromkyemocs
3 nymkoro T. KoponboBoi, mo npu mepexiaii
BIFICBKOBUX TCKCTIB «IIOBHHCH 30epirarucs
TICHUH 3B’ 30K nepeKyiajy 3 TeKCTOM OpUTiHAIY,
OCKIIBKH TEKCTH BIHCHKOBOTO JMCKYpPCY 4acTo
€ HOpMartHBHHUMHU JokyMeHTamm» (Kopoisosa,
2021: 375). Ha Bcix piBHSX ICHYIOTH CYBODI
OOMEXEHHsI, TOYMHAIOYM 3 MAaKpPOCTPYKTYpH
TEKCTy A0 ab3alliB, peuyeHb Ta 3BOpoOTiB. Ilepe-
K/aJia4 TOBUHEH JIOTPUMYBATHCh CTaHIAPTH30-
BaHUX (OPM, L0 € PIAKICTIO /s 3BUYAIHHX TEK-
CTIB, yCTAICHUX BUPA3iB, KIIUIC Ta OCOOIUBHX
CI0COGiB BUPaXEHHS LIJTICHOCTI MOBITOMJICHHSI.
KoxxHe peduenHs Hece B co0i meBHE iHpopMartiiiHe
HaBaHTa)XCHHA. TOMY BaXKJIMBa MOBHA Ta OJHO-
3HayHa mepenada iHdopmarii. Byap-ska Mox-
JUBICTh JABO3HAYHOTO TIYMayCHHs BHK/IIOYCHA.
Ilepexnanad 3000B’s3aHUIl  BUKOPUCTOBYBATH
JIOBT1 PEYCHH 31 CKIIaHUM CHHTAKCHCOM TOLLO.
[Tpn mepeknami IHCTPYKIIH IIUPOKO BUKO-pH-
CTOBYIOTbCSl CTPYKTYpH 31 3HAYEHHSIM YMOBH
Ta mpuarHA. ChOTOHI 10 BIHCHKOBUX IEpeKIIa-
a4iB CTaBJIATHCS HAA3BUYANHO BUCOKI BUMOTH,
aJUKe OYIKY€ETBCSI CTBOPCHHS IApaJIeIbHUX TEK-
CTIB, IICHTUYHHX 32 BILTUBOM.

Ax naronmomye T. KopomboBa, BiCHKOBHIA
nepeKyan € «Pi3HOBHIIOM CIIELIaTbHOTO Tepe-
KJIaay, 110 BOJOMIE BIAMIHHUMH PHCAMH: HasB-
HICTb BEJMKOi KIUJIBKOCTI TEpPMiHIB, TOYHHH,
KOPOTKHH BHKIA, BlllcyTHlCTB 3aC0O0IB Xy/0K-
HBOI BUPa3HOCTD». Jlo BICHKOBUX Marepiaiis
HOpsiT 3 TEXHIYHOI JOKYMEHTAI€I0, aKTaMH
YOpaBIiHHS BiJTHOCSITHCS nyOIiHUCTHKA,
Xy[IOXHSI JiTeparypa Ta TEKCTH MOJITHYHOT
CIPSIMOBAHOCTI. Y MepeKiajl BIiiCBKOBHX TCK-
CTIB B&XIIUBY POJIb BIABOMATH TOYHOCTI Iepe-
KJIa/ly, OCKUIBKH MEPeKIIaJeHUuil MaTepian Moxe
CIIyI'yBaTH OCHOBOIO ISl MPOBEIEHHS BOEHHUX
I, TpUHHATTS BaykiMBUX pimensb oo (Kopo-
T60Ba, 2021: 376).

3rigao po3siaku T. KopomboBoi mociigHu-
KaMU BiJI3HAYAIOTHCSI TaKi 0COOIMBOCTI BOEHHOTO
YU MUTITAPHOTO JUCKYPCY, SIK HOr0 MIXK4acOBUI
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aKTyaJIbHUI Xapakrep (MoBa BIHCHKOBOCIYX-
OOBIIiB Majia MICIIe B yCI 4acH, B KOXEH Tepiof
BOHAa BOJIOJIa BJIIACTUBUM TOMY 4Yacy KOJIO-
PHTOM); HOTrO SICKpaBo BHpAKCHA MAacCKYyJTiH-
HICTh CeMaHTHKH (Ciyk0a B apmii Ta ydacTb
B OOMOBHX JIiSIX BBXKAIUCS MIPOSBOM MY>KHOCTI);
HOro TICHWH 3B’S30K 3 IHIIMMH, CYMIKHUMH
BUJIAMU TUCKYpPCY (B1HCHKOBO-TIONITUYHUM, Biii-
cpkoBo-niarpiotnyHuM) (Kopomnrosa, 2021: 372).

Po3xin 2. ChniBBiTHOIIIEHHS NMOHATH «Bili-
CbKOBHMI TePMiH» Ta «BiliCbKOBA JIEKCHKA».

[Ipodeciitna MoBa Mae CBOI1 Pi3HOBHIH, SIKi
BIIPI3HSIOTBCS BiJ 3arajlbHOBXMBAaHOI MOBH,
TaKk SIK MaloTh CBOIO CHCTEMY CIHCIiaIbHUX
HAaiMEHyBaHb, W10 TMO3HAYAIOTH MOHATTSA KOH-
KkperHoi cepu. Taki HaliMeHYBaHHS Y TBOPIOIOTH
CHCTEMy TEpMiHIB, T06TO TepmiHozorito. Tepmin
BaXKKO TT1JTAETHCS YITKOMY BU3HAYCHHIO.

V Bikimenii MmogaHO BH3HAYEHHS, IO
TEPMIH — 1€ «CJIOBO a00 CIIOBOCIIOIYYCHHS, 1110
03HAYa€ YiTKO OKPECNICHE CICLIAIbHE IOHSTTS
SIKOi-HEOyY/b rally3i HayKH, TEXHIKH, MUCTCLTBA,
CYCIIUIBHOTO JKHTTSL TOIIO» (8). v Tiepexa-
JTIO3HABCTB1 BEAETHCA YMMAJIO AUCKYCIH 3 LBOTO
npuBoay. Ha mymky 3apyOiKHUX BUCHUX, TAKUX
sk O. Pepopmarcekuii, b. T'omosin, B. Jleiiuuk,
MOHSTTS TEPMiHY BU3HAYAETHCS K «CIEIiaTbHEe
CIIOBO, OOMEXEeHe CBOIM OCOONMBHUM MpH3HA-
YEHHSIM Ta CTaTyCcoM», K «HAuOUIbII 1HQOpP-
MaTHBHA OJMHUI KOHKPETHOTO 3HAaKa, TOYHHMA
HOCI 1H(oOpMalii TpPO HAYKOBE IOHATTS»
Ta SIK «MOBHHH 3HAK, SKHH O3HA4Yac CIeli-
aJbHE TIOHATTS B KOHKPETHINH CHCTEMI MOHSTHY
(Ozumait, 2020: 479). OCHOBHUMH BJIACTHBOC-
TSIMU T€PMiHA € CUCTEMHICTb, HE3aJIEKHICTh BiJ
KOHTEKCTY Ta OJJHO3HAYHICTh. DyHKLIsAMHU Tep-
MiHa € HACTyIHI: AcQIHITHBHA, HOMIHATHBHA,
IparMaTuyHa Ta KOMYHIKaTuBHA. TepMiH MoOXke
3MIHIOBaTH 3HAUEHHS JIUIIE 32 BUKOPUCTAHHS
Yy HE3BHYHOMY IS HBOTO JKaHPI, MPU IEOMY
Oyle mpoTe He HOBE 3HAYCHHs TepMiHA, a HOBE
BXKUBAHHS.

Bigomo kiibka mODISAIB HA MUTAHHS OO
BU3HAYCHHS TIOHATTS «BIHCHKOBA JIEKCHUKay.
TonoBHe citij po3yMmiTH, IO BOHA € Pi3HOBHIOM
CHeliaNbHO1 IEKCUKH, aJKe BOHA IEBHUM YHHOM
B1JII3€PKAJIIO€ BIUIUB 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX
YUHHUKIB, SKI HEOOXITHO BpaxoBYBaTu IpH
nepeKal.

3a B. H. I1leBuykom i1 BINCBKOBUM TEPMiHOM
MU PO3yMIEMO “‘CIIOBO a00O CJIOBOCITONyYEHHS,
[0 BUKOPUCTOBYETHCSI TSI TTO3HAYCHHS TIEBHOTO
CIIELIaJILHOTO MTOHATTS, IKE BITHOCHTHCS J0 TOTO,
YH HILIOTO PO3/iTy BIHCHKOBOT HayKH abo /10 Bild-
cekoBoi TexHiku” (Illkyra, 2017: 274). Mu noro-
mwkyemocs 3 pymroro O. I IIkytu, mo He ciif
oOMesKyBaTHUCs JIMIIE BiMCbKOBOIO crpaBoro. Lle
HE € JIOPEYHUM, ajpKe, SIK BBAXKAE JOCHIJIHUK,

«BcepenuHi 1€l Benukoi cdepu € 6araro ramysei
3HaHb a00 MISUTBHOCTI, SIKi MOYKHA PO3IIISIATH SIK
camocrtiitHi. CaMe ToMy MU HE MOYXEMO TOBOPUTH
PO 3arajibHe TOHATTA «BIMCHKOBUI TEpMIH»,
a MOBUHHI PO3PI3HATH TaKi TEPMIHHU, K TAKTUYHI,
oprasizaifiiiHi, BIWCHKOBO-TEXHIYHI, TEpPMIiHH,
10 HAaJeXaTh JI0 PI3HUX POJIIB BiliCBK Ta BUJIB
30poiiHux cui ooy (Ikyra, 2017: 274)

B. B. banaGin minkpeciioe, 1o «BiHiChKOBA
JIEKCUKa € 0COOIMBUM BUJOM CIEI[ialbHOI JeK-
CHKH, TaK SIK B CHJIy crenu(iyHOi KOMyHIKaTHUB-
HO-()yHKIIOHATBHOI CIIPSIMOBAHOCTI BOHA Iepe-
OyBae Ha CTHKY IBOX (DYHKUIOHQJIBHUX CTHIIB
MOBH — O(]ilIHO-IOBOTO Ta HAyKOBO-TEXHIU-
Horo» (bama6in, 2008: 254). Kpim Toro, BoHa
BKJIIOUA€ HE JIMIIE TEPMIHOJIOTIIO, JI0 SIKOT HaJle-
’KaTh CJIOBA, 1110 BAKUBAIOTHCS Y 3B’ SI3KY 3 BIHCHKO-
BUMU MOHSTTSAMH, aj¢ W BIMCHKOBUM JICKCUKOH,
€JIEMEHTH SIKOTO € TMEePEeBaKHO CTHIIICTUYHUMHU
CHHOHIMaMH BIIIOBITHUX BIHCHKOBHX TEPMIHIB.
HaiickmamHimuMu Juisl Iepekiiazy € BIMCHKOBI
TEPMiHH, IO IEPEeNalTh peajii 1HIIOMOBHOI
TIHACHOCTI, IKMX HEMA€ B IHIIIHN KpaiHi.

OTxe, MOXKHA y3arajibHUTH, 110 BIHCHKOBa
JIEKCHKa — 1€ CYKYITHICTb yCiX €JIEeMEHTIB chepu
BIICHKOBOTO CIIJIKYBAaHHS, IO BiJ100pakaroTh
BIUIUB KYyJBTYPHHX, ICTOPHUYHHUX, TEPHUTOPI-
albHUX, BY3bKOCMELIAJbHUX Ta IHIIUX YHWH-
HHUKIB, IO 3HAXOOATh CBIM CIOBECHUH BUSB
Yy KOHKPETHUX BHpa3ax, siKi 1HOJI € CEepUO3HUM
Oap’epoM IS IepeKIiaiada.

Takum 4MHOM, BICHKOBUI JUCKYPC Ma€ Taki
JIEKCUYHI 0COOIMBOCTI:

1. Ins TEKCTiB BIMICHKOBOTO AUCKYPCY Xapak-
TepHa HacU4YeHicTh TepMiHamu. [Ipoanani-
3yBaBIIM TMpalli BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHHUX
nociiaaukiB [T. KoponsoBa, A. A. Ctpenbios],
HamMH OynM BUSIBIIEHI Taki OCHOBHI BHUIH Tep-
MIiHIB:

1) mpocTi TepMiHU, 1110 CKJIAJAI0ThCS 3 OJJHOTO
cioBa (das Arsenal — apcenan;, der Admiral —
anamipain; die Division — nuBizis) (9);

2) moxiHI TEpMiHH, YTBOPEHI 3a JJOTIOMOTOIO:

a) ajikcanii — npueaHaHHA agikca J0 OCHOBU
CcJIOBa:

— cyoikcamis (die Diktatur — aukrarypa,
adikc —ur; die Riistung — 6ponsi, adikc —ung) (12);

— mpedikcaris (die Unabhingigkeit — He3a-
JeXKHICTB; Tipedike un-) (12);

0) KoHBepcii — YTBOpPEHHs OJHI€T YaCTUHU
MOBH BiJI OCHOBHM 1HIIOI 0e3 3MiHU (opmu
(abkommen — momonsTucs; das Abkommen —
yroza, norosip) (12);

3) cximajHi TEPMIHM CKIQJAKOTBCS 3 JBOX
CIIB 1 MHULIYThCSL pasoM abo 4epes nedic (das
Boden-zu-Boden-Raketensystem — «xocmiuHMi
pPaKeTHUI KOMIUIEKC KJIacy «3eMiisi-3eMis»; das
Raum-zu-Raum-Raketensystem — «xocmiuHMi
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pPaKeTHUIH KOMILJIEKC KJIACcy «IOBITPS-TIOBITPS»;
die Bord-zu-Bord-Rakete — «pakera kiacy «3em-
ms-3emis») (12);

4) TepPMIHH-CIOBOCIIONYYCHHSL, 10 CKIIATy SIKHX
BXOJIUTH KiJIbKa KOMITOHEHTIB (0araToKOMIIOHEHTHI
tepminn) (die Kiistenverteidigung — 6eperosa 060-
pona; der Fallschirmjéger — necantauk) (12).

Tak sk BilicbkOBa crpasa Ta BilicbKOBa Hayka
TOZUISFOTBCS HA OKpEMi 06/IaCTi, BIIIOBIAHO BUJi-
JISIEMO HACTYIIHI BUIH BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTI:

1) TakTH4Ha, TOOTO TaKa, SKa BIJHOCUTHLCS
JI0 TAaKTHKW (CKJIaJIOBOI YaCTUHU BiCHKOBOIO
MHCTEIITBA, IO BKJIIOYAE TEOPIFO 1 MPAKTHKY
MMATOTOBKA Ta BEJCHHA OO0 3’e)1HaHH;1MH
yacTUHAMU (KopabsiMu) i Hl,[[pO?),I[lJ'IaMI/I Pi3HHUX
BUJIB 30pOIHKX CHII, POAIB BIHCBK (CHII (IIOTY)
1 cremiagbHUX BIICBK Ha Cymli, B MOBITPI 1 Ha
Mopi, Hanpukiaz, der Riickzug — Bincrym, die
Militérbasis — BiiicbkoBa 6a3a (12);

2) BIMCBKOBO-OpraHi3aiifHa, IO BiTHO-
CUTbCS [0 OpraHi3aliifHOl CTPYKTypu BIHCBK:
Generalstab der Streitkrifte — I'enepanbhmii
mrab 30poiinux Cwr; der Militdrbezirk — Biii-
cekoBUi Okpyr; militdrischer Abschirmdienst —
BilicbKOBa cITy>k0a 3axucty (10);

3) BIACHKOBO-TEXHIYHA, IO BITHOCUTHCS JIO
BilicbKOBOT TexHikHM, 30poi 1 T a.: Strategischer
Bomber — crpareriununii  GomOapayBanbHUK, der
Flugabwehrwerfer — 3enitaa myckoBa ycranoBka (10);

4) TepMiHOJIOTIA 3a BUJAAMH 30pPOMHHMX CHII:
die Armee — cyxonyTHi Bilickka; die Marine —
BIICEKOBO-MOPChKHiA (10T (8);

5) TepMiHOJNOTIS 3a poJaMU  BIHCBHK:
motorisierte Schiitzentruppen — MoToCTpiI-
KOB1 Bilicbka, Angriffsflugzeug HITypPMOBa
aBiaris (8).

2. HasiBHICTH BEJNMKOI KIJIBKOCTI CKOPOUYEHUX
JICKCHYHHX OJMHHIb Pi3HOro poxy. Le me oxma
XapaKTepHa prca Cy4acHOI HIMELBKOT BIICEKOBOI
JEKCUKH, SIK 1 HIMEIBKOi JIGKCHKH 3arajom.
A6peBlaTypI/I MOXYTb CcKJIagatucs 3 ogHoro (B —
Bataillon), nBox (UO — Unteroffizier) (9), Tprox
(EKF — Elektronische Kriegsfiihrung), yotupbox
(Krem. — Krematorium) ta OiibIiie KOMITIOHECHTIB
(MilAttStab — Militdrattaché-Stab) (11).

VY JIHrBICTMYHIN Hayll BIMCBHKOBY JIEKCHUKY
MPUIHSATO KIacU(iKyBaTH 32 TPHOMa OCHOBHUMH
rpynaMu. 3TiIHO 3 3aIpONOHOBAHOIO THIIOJNO-
riero JI. JI. Hemo6ina (Koponwosa, 2021: 374),
yci BIICEKOBI TEPMIHH MOAUIAIOTH Ha:

— BIHCBKOBY TEPMIHOJIOTIIO, mo Bep6an13ye
MOHATTA, sIKI Oe3mocepeHbo TMOB’s3aHi 3 Bild-
CHKOBOIO CIPaBOI0, 30pOMHUMH CHIIAMH, CIIOCO-
Oamu BeeHHs 30poitHOT OOPOTHOM 1 T. 1H.;

— BIICHKOBO-TEXHIYHY TEPMIHOJOIIIO, sKa
00’€IHy€ HayKOBO-TE€XHIYHI TEPMIHHU;

— eMOUIHHO 3a0apBiieHy BIHCHKOBY JIEKCUKY
(cyeHr), mpeacTaBlIeHy CIOBaMHU Ta CIOJIYY€H-

HSIMU, SIKi 9aCTO BKUBAIOTHCS B YCHIN PO3MOBHIM
MOBI BlI/ICLKOBOCJIy')K6OBI_IlB 1 € pakTH4HO CTH-
JICTUYHAMH CHHOHIMaMHU CKBIBAJICHTIB Bili-
CbKOBUX TepMiHiB. Ilpuknagammu BiCHKOBUX
CJICHTI3MIB MOXYThb CJIYTyBaTH TaKl JICKCHYHI
OIMHHII HIMEIBLKOI MOBH: abziehen, Antibocktee,
Bananengas, Charlie, Schuma ta in. (11).

Mu 3rigai 3 gymkoro O. 3aifmeBoi, 1m0
«TpaBUIIBHUI Tepekia] BIHCHKOBHX Marepi-
aJiB 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKUTh BIJ MPaBUJIb-
HOTO MepeKiaay TEepPMiHIB, TOMYy IO OibILIOO
YAaCTUHOIO BIWCHKOBOT JIEKCUKH € BIMCHKOBI
Ta BICHKOBO-TEXHIYHI TEPMiHH, IO MAIOTh MaK-
CHMaJIbHEe CMHCJIOBE HaBaHTaXEHHs» (3aiirieBa,
2013: 98). Cnig TakoX 3a3HAYUTH, MO CKIIAJ
CydacHOi BIHCHKOBOI Ta BIHCHKOBO-TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOTII HE € TocTiiHuM. BiH perymsipHo
3MIHIOETBCA Yepe3 3MiHy 3Ha4eHb, MOSBY HOBUX
TepMmiHiB Tomio. lle TmMOB’s3aHO, HANMpPHKIIA,
y 3B’SI3KYy 3 peopraHizaii€lo JesKUX BHIIB
30pOMHUX CHJI, TIOSBOIO Ta PO3BUTKOM HOBHUX
3pa3KiB 030po€HHs Ta OOHOBOI TEXHIKH, PO3-
POOKOIO HOBUX METOJIIB BEJICHHS BIfHU 1 T. II.

BucnoBku. OTxe MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK,
10 BIWCHKOBA JIEKCHMKA K OIWH 13 ITIIABUIIB
CIICL[IAIIbHOT JIKCHKU XapaKTePHU3y€ThCs HasiB-
HICTIO HE JIMLIC TEPMIHIB, CKOPOYCHB Ta KIILIE,
a i TIEBHOIO HU3KOIO CJICHTI3MIB, SIK1 Bmo6pa-
JKAIOTh YMOBH O KHUTTS BlI/ICBKOBOCJ‘I}’)KﬁOBI_IlB.
TepMminu B MoB1 (TOOTO ClIOBa Ta CIOBOCIOJY-
YEeHHS, 1110 YTBOPIOIOTHCS ab0 3amMmo3uuyIOThCS
JUIS TOYHOTO BUPAKCHHS CICHIAIbHUX TOHSTH
Ta MO3HAUYCHHS CHeliallbHUX MPEAMETIB) BUHU-
KalOThb B PE3yJbTaTi Oa)XaHHs MaKCUMAaJIbHO
cTUCJO 1 TouHO mepenaru iHdopmatito. ToOTo
3 TaKOK TOYHICTIO, SiKa MoOIJia O BUKIIOYATH
MOXJIMBICTh Cy0’€KTHBHOTO 1i TIyMadeHHs.
Ile ocob6auBO BiOOpakeHO Y BIHCHKOBUX TEK-
cTtax. AJDke X HACHYCHICTh TEPMIiHOJIOTIEO
BUMarae BiJ Iepekiagadya BiAMIHHOTO 3HAaHHSA
HE JIMIIe 1HO3EMHOI Bi1MICHKOBOi TEpPMIHOJIOT],
aje i aJeKBaTHOI yKpaiHChKOi B1fiCHKOBOI Tep-
MIHOJIOTIi Ta YMIHHS IPaBUJIBLHO HEIO KOPUCTY-
BaTUCS. TOXX MOXHA y3arajdbHUTH, IO OJHUM
3 OCHOBHHUX TPYIHOIIIB TpPH TMEpeKIaai Biil-
CBKOBHMX TCKCTIB € mepeknan Tepminis. Cuin
MaTH Ha yBasi, M0 TePMiH TIePEKIANAETHCSA, SIK
PAaBUJIO, BIAMOBIAHUM TEPMIHOM iHIIOT MOBH.
Sk11o y MOB1 HEMae BiAMOBIAHOTO TepMiHA TSt
nepekyiaay, To HeOOX1THO 3aCTOCOBYBAaTH Taki
MPUHAOMH, SK CHHOHIMIYHI 3aMiHH, OTHUCOBHI
MepeKIIa] TOUIO.

Tomy mnepexnagHuii TEKCT MOBUHEH OyTH
TakuM, II00, 3 OZHOro OOKYy, BiH MaB 3MOTY
36eperm YITKICTh 1 PO3YMIHHS [EPBHHHOIO,
BUXIJIHOTO TEKCTY, a 3 IHIIOTO OOKY, BHKJIMKAB
came Ti acoriaiii, SKi HaMaraeTbCs MepenaTH
aBTOP BIMCHKOBOTO TUCKYPCY. SIK BUCHOBOK, IIPH
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nepeKyaal BiiCBKOBOTO JIMCKYPCY HEOOXiIHO
BpPaxOBYBaTH HHU3KY BaXJIMBUX MOMEHTIB. Citif
B3STH J0 yBaru, 10 BIHCHKOBUM TEKCT SIK JIIHTBI-
CTMYHA KaTeropisi Ma€ HU3Ky 0COOIMBOCTEH sKaH-
POBO-CTHIIICTUYHOTO XapaKTepy: CIIOHYKAJIbHUN
Ta EKCIPECHUBHO-EMOIIMHUI 3MICT; YITKO per-
JTaMEHTOBaHa CTPYKTypa OiIbIIOCTI BiICHKOBHUX
TEKCTIB, UWICHYBaHHsA TEKCTy Ha mnaparpadu,
MyHKTH 1 MAMyHKTHA, HAa04HAa (hopMa 30BHIIITHBOT
moOy10BH, BUIIJICHHS a03aIliB.

[TepcieKTHBOI TMONAJBIIOTO JIOCHIIKSHHS

BOA4aeMO BUBUEHHS NHMTAHHSA CTPYKTYPHHUX
0co0MBOCTEN BIMCHKOBUX TEPMIHIB Ta iX mepe-
KJIaJly YKPAIHCBKO MOBOIO.
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